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Акт I
Увертюра. Слышен голос Консуэло.

Венеция. Улица между театром графа Дзустиньяни и школой маэстро Порпоры. 

Ученицы школы красуются друг перед другом, шушукаются. Входит Порпора, а за ним – Дзустиньяни. Порпора откашливается, стучит тростью –  ученицы притихают. 
Дзустиньяни. Клянусь Бахусом! Маэстро, скажите мне ее имя!
Порпора. Чье имя?
Дзустиньяни. Ах, Боже! Да имя сирены, архангела, этого божества, которую я только что слышал!
Порпора. А что, если моя сирена, мое божество, мой архангел, как Вы ее называете, совсем нехороша собой?
Дзустиньяни. Если она урод, умоляю Вас, не показывайте ее мне: моя мечта была бы слишком жестоко разбита.
Порпора. Если дело во внешности, то вы можете выбрать любую красотку, какая Вам понравится.
Дзустиньяни. О, маэстро, мне важно, чтобы именно вы, лучший учитель музыки во всей Италии, указали мне на свою самую талантливую ученицу.
Порпора. Будьте честны, Корилла скоро уйдет из вашего театра, граф, и Вы рыщите у моей школы в поисках новой примы!
Дзустиньяни.  Разве это не доказывает, дорогой профессор, как я восхищаюсь Вашим даром преподавания?
Алмаз 
Порпора
Лишь одна, лишь одна!
Может петь среди вас! 
Средь камней лишь она - 
Настоящий алмаз!
 
Ученицы (Хор)
Но кто она?

Конечно, я!      
Кто же она?                                      

Нет, это я!
Где ж отыскать                           
Этот алмаз?                                       
Быть может, я?
Нет, это я!                                   
Я лучше вас!
Я тот алмаз!
 
Порпора (выводит Консуэло)
Вот она!
 
Ученицы (Хор) 
Но ведь она 
Собой дурна! 
И не могла                        
Нас обогнать!

Нет, не она!
Ей не играть!              
Примой не стать!

Она не алмаз! 
Порпора подводит Консуэло к Дзустиньяни. 
Дзустиньяни. Уважаемая публика, поприветствуйте, пожалуйста, дебютантку и будущую приму моего театра, юную Консуэло!
Пока Консуэло поет, на сцене появляются горожане.
Утешение
Консуэло
Утешением быть –

Легкость прощенья, бедность прощанья, скиталица мать, 

Зябкие плечи, тянется вечер, песней дышать.

Консуэло быть – 

Запахи моря, лодка в прибое, солнечный луч,

Радуга цвета, быть с Андзолетто, небо без туч.

Утешением быть –

Порпоры голос, купол церковный, молитвы полет,

Витражные брызги, люди сквозь фрески, биение нот.

Консуэло быть – 

Бисер ракушек, заливистый ветер, блики мостов,

Влюбчивость улиц, трелей узорность, улыбки домов.

Ей аплодируют, она выводит из толпы Андзолетто. Он поёт. В припеве горожане начинают ему подпевать и танцевать.
Сын лагун
Андзолетто 
Я сын лагуны

Беспечный и юный.

Стремительно мчусь я, пылая мечтой,

Безудержный ветер несет мою песню в алчущий зной.

Пойте все вместе

Шутливые песни!

Маски долой!

Жадно целуйтесь,

Смачно ругайтесь!

Покровы долой!

Улыбчивы струны 

В руках балагура,

Поющего щедро весной золотой

Простите мне дикость пьянящей погони за лучшей судьбой.

Пойте все вместе

Шутливые песни!

Маски долой!

Жадно целуйтесь,

Смачно ругайтесь!

Покровы долой!

Страстная легкость,

Мягкая ярость.

В чувственном сердце гремит маскарад,

Где знатный и бедный игриво кружатся, забыв про наряд. 

Пойте все вместе

Шутливые песни!

Маски долой!

Жадно целуйтесь,

Смачно ругайтесь!

Покровы долой!
Корилла врывается на площадь, публика ее игнорирует и не пропускает. Дзустиньяни отмахивается от нее, но Андзолетто замечает Кориллу и не пускает ее к Консуэло. Андзолетто танцует, расшаркивается и целует руки Корилле.

Дзустиньяни и Порпора уводят Консуэло, и горожане идут за ними. Андзолетто остается с Кориллой.
Андзолетто. Я знаю, Вы меня не любите и никогда не полюбите, прекрасная Корилла.
Корилла. А если бы я вдруг тебя полюбила?
Андзолетто. Я бы был в отчаянии, понимая, что мое счастье не продлится долго.
Корилла. И все же я попробую рискнуть: я люблю тебя!
Андзолетто. Я не верю!
Корилла. А может быть ты больше веришь этой вашей Консуэло?! 
Андзолетто (смеется).
Корилла (дает пощечину).
Ревность
Корилла
О, Андзолето, ты сделал меня ревнивой!
Андзолето
Был ли то я?
Корилла
Прошу, послушай меня и будь терпеливым – 

Участь моя

Достойна зависти, а не презренья,

Когда пройдёшь

Восторг успеха и горечь паденья –

Тогда поймешь

Я долго играла

Тобой данную роль:

Просил ты – молчала,

Велел – спрятала боль!

О, Андзолетто, виновник позора

Ты моего!

Твоею рукой я сброшена с трона – 

Всё для неё!

А ты был первым, кого полюбила, 

Не помня себя…

И вот, та награда, что получила

Я от тебя!

Я долго играла

Тобой данную роль:

Просил ты – молчала,

Велел – спрятала боль!

О, Андзолетто, ты стал господином

Воли моей,

Но пытка мне стала невыносимой,

О, пожалей!

Но сердце из камня пощады не знает,

И всё ж, пойми:

Испанка собою нас всех затмевает – 

Погибнешь и ты!

Я долго играла

Тобой данную роль:

Просил ты – молчала,

Велел – спрятала боль!

О, Андзолетто, с ней станешь ты тенью
Андзолетто
Сошла ты с ума!
Корилла
Подобно мне будешь, предан забвенью

Взгляни на меня!
Входит Порпора, замечает Андзолетто и Кориллу. Затем входит Консуэло, Порпора заслоняет от неё любовную сцену. 
Порпора. Что ты здесь делаешь?
Консуэло. Я ищу своего жениха, Андзолетто.
Разоблаченье (речитатив)
Порпора
Забудь о нём ты навсегда,

Тебе любить его нельзя!
Консуэло
О, запретите лучше жить, 

Но не просите, не любить!
Порпора
А я хочу, как раз того, 

Чтоб не любила ты его!

Не достоин он тебя!
Консуэло
О том судить могу лишь я!
Порпора
Что ж, коль не веришь больше мне - 

Я покажу его тебе!
Консуэло
Привыкла верить я,

Но верить не хочу!

Вы убиваете меня,

Позвольте, я уйду!
Порпора
Изопьёшь ты чашу до конца…

Да, я жесток, зато правдив!

Мне роль судьбы присуждена,

Тебя спасу не отпустив! 
Консуэло
Оставьте мне хоть день сомненья!
Порпора
Не дам ни часа заблужденья!
Порпора отходит, показывая Консуэло силуэты Андзолетто и Кориллы.
Консуэло
Понять никак я не могу,

Что же я сделала ему?

Какими чарами окутан

Он совершил свой злой поступок?

И кто его так отравил,

Чтоб он меня в миг разлюбил?
Порпора
Зовутся чары те – тщеславьем,

А зависть ядом стала…

Это не служит оправданьем - 

Ты будешь жить для славы!

За это время, ночь переходит в день выступления, Дзустиньяни выходит, руководит установкой декораций. Порпора надевает на Консуэло венок. Начинается спектакль.
Под лавровым венком артиста

Консуэло
Под лавровым венком артиста 

Надет другой, терновый,

Но среди хохота и свиста

Не видно нашей боли…

Влекут всех к сцене деньги, слава,

Но знайте: эта мишура 

 Есть лишь иллюзия, отрава,

За ней же - боль и пустота…

Надломленный рукой небрежной, 

Цветок жасмина в миг увял - 

Так моё сердце, было нежным - 

В него легко вошёл кинжал!

Под лавровым венком артиста 

Надет другой, терновый.

И вот, средь хохота и свиста

Идёт спектакль новый.

В нём под улыбкой пряча слёзы,

Весёлую играю роль,

Толпа со смехом свои розы

Бросает, как на рану соль!

Смогу ли жить я лишь для славы?

Лишь публике одной служить?

Но разве эта цель пустая

Стоит того, чтоб ею жить?

Под лавровым венком артиста 

Надет другой, терновый…

Все, кроме Порпоры уходят.
Чистое сердце 
Порпора
Бедная девочка! Она не знает,

Что в жизни этой её ожидает.

Сердце, сплетённое из света,

Блестит лучом в чужих сердцах.

Дитя, открой глаза!

Ненависть правит миром.

Сокрыта истина,

И правда не нужна!

Зависть завистливый увидит

И тщеславный себя в тебе узрит…

Свои пороки люди отражают, 

Осуждая лишь других…

Дитя, открой глаза!

Ненависть правит миром.

Сокрыта истина,

И правда не нужна!

Возвращается Консуэло.
Порпора. Я отправлю тебя к своим друзьям в Чехию, чтобы ты отдохнула и отвлеклась.
Чехия. Гостиная в замке Исполинов. За столом сидят Христиан, Альберт и Амалия. 
Скала Искупления
Альберт. Какая ужасная погода!.. Как, вы не слышите бушующего ветра? Неужели рёв потока не доносится до вас?

Стонет Богемский лес,

Но слышен и стон иной –

Всех измученных войной,

Достигнет ли он небес?

В этот страшный час летит

К нам несчастная душа

Среди шума чуть жива,

Пусть Бог её хранит!
Амалия (хочет выйти из-за стола)

Я не хочу разгадывать шарады!

Других вы мучить только рады!
Альберт
Скалою Ужаса взращён,

Гордый дуб – дитя войны

В чужой испачканный крови

Десницей Божьей сражён.

Там, где прежде рос Гусит,

Лишь осколки остались,

Времена поменялись –

Кипарис земля взрастит. 

Христиан
Довольно, сын мой. Забудь эти картины…

Альберт
Отец, изменится всё:

Я вижу свет над нами, 

Жизнь послана Богами, 

Нам бы дождаться её. 

Появляется Консуэло.
Консуэло (отдает письмо). Я – Порпорина, ученица маэстро Порпоры, вот его письмо. 
Амалия (обнимает её). Значит, Вы будете меня учить! Я здесь так скучала по музыке, не могли бы вы спеть?
Утешение
Консуэло
Утешением быть –

Безутешность дней, длительность ночей, для кого дышать?!

Консуэло быть – 

Обездвижен звук, заморожен крик, некуда бежать.

Прячется за тень обожженный взгляд – слёз не исчерпать!

В сумерках тонуть, горечью пылать, дрожь не удержать.
Альберт (падает на колени). Ты утешение, обещанное мне. 

История Альберта и Амалии

Амалия. Вас, наверное, удивила обстановка этого замка? Не пугайтесь.  Я расскажу Вам всё, что знаю сама.

На девушке, что лилии нежнее,
Мой дядя женился в сорок лет,
И родилось у них шесть сыновей,
Среди которых выжил лишь Альберт.
 
Красавица недолго прожила –
Ужасна матери потеря! 
Всю боль она в могилу унесла. 

Альберт рос в смерть её не веря. 

Винит он мир за боль и зло

Что люди на земле творят.
Его лишь прошлое влекло

О нем как о безумце говорят.

Я пала любовью к безумцу, поверив в его светлый взгляд,

В безумном блеске сгорела как мотылек на обряд.

Сначала отметила статность, к ней я придумала страсть, 

Разбавила грубость смущением, в молчанье увидела власть.

Я не старалась влюбиться, но он принудил меня разлюбить – 

Его дьявольский взгляд не дал шанса нежностью подкупить,

Фата и книжная свадьба рассыпались битым стеклом. 

Он видел меня в красном платье, а я была в голубом.

Входит Христиан
Христиан. Мой сын… граф Альберт!
Амалия. Что с ним? Он опять исчез?
Консуэло. Что случилось?
Амалия. Граф Альберт любит одиночество. Он пропадает на неделю или месяц. Никто не знает, где он.
Консуэло. Надо его искать, вдруг он болен или попал в беду?!
Христиан. Нет, это бесполезно. Нам остаётся лишь молиться. 
Молитва

Консуэло
Как жестока

Быть может

Такая 

Любовь…

Я прошу, Высшая Сила!
Помоги Альберта отыскать.
Для себя бы не просила!
Обещай, что будешь помогать.

Молитвы на разных языках,
Книги другие и поклоны,
Но есть ли Бог в пустых словах?
Зачем нужны эти законы?
Хор
Безумие -

Его искать!

Разумнее - 

Здесь тихо ждать!

Консуэло
Но может, музыка моя

Утешит душу мудреца?..

Он выстрадал уже сполна

И от семьи, и от себя!

Хор уходит. Остаются Консуэло и Амалия. 
Обиженный
Консуэло и Амалия гуляют. Появляется Зденко и поёт. Консуэло и Амалия говорят одновременно со Зденко. 
Консуэло
Кто там танцует и поёт?
Амалия    

Ах, это? Зденко - идиот!

Юродивый!
Консуэло
Но не из тех ли он… Не из тех,

С кем так дружен граф Альберт?   
Амалия
Да, правда, эти два безумца,

Едва ли друг без друга обойдутся!
Консуэло
Но если так они дружны –

Зденко поможет Альберта найти!

Если Альберта знаешь ты,              

То передай ему цветы…  
Зденко                                                                         

Есть чёрные горы,                                                      

Есть белые горы,                                                                                                                        

Но с красной горы,                                                     

Нужно много воды,                                                      

Чтоб выстирать ваши платья!                                     

Ваши платья, ваши платья,                                         

Они от праздности белы,                                            

От зла и ярости черны!                                         

Запятнанные ложью платья!                                       

Сверкающие гордыней платья!                                    

Но вот, они выстираны, выстираны,

Хоть цвет свой менять не хотели!

Вот они изношены, изношены,                                    

Хоть по земле влачиться не хотели!                                                                                                                      

Но все горы все горы                                                

Теперь черны,                                                                

Нужны все небесные воды,                                                                           

Чтоб их отмыть!                                                     

Обиженный да поклонится тебе!                                                                                           
Консуэло
Обиженный? Что значит это, скажите мне!                                                                                                                                                            

Душа в унынии
Зденко
Где-то там, вдали,

Есть душа, в унынии,

Она так ждёт освобождения,

Ей так нужно утешение…

Слыхали уж в народе вы,

Безумие – дар небес!

Меня зовут юродивым,

Я не такой, как все!

Лишь один у меня есть друг,

Альберт имя его.

Служу ему лучше всех слуг,

Всё сделаю для него!
А где-то там, вдали,

Есть душа, в унынии,

Но в цепях освобождение,

И не видать ей утешения…

Я пою с утра до ночи,

И с ночи, до утра,

Пускай смеётся, кто хочет,

Сказав, что песня глупа.

Я никому не желал сделать зла,

Но за страдальца в пещере

Убил бы даже тебя!

Консуэло
Спой мне, Зденко,

Об Альберте!
Зденко
Знает Зденко:

Есть на свете,

Песен много

Об Альберте!

Консуэло
Где-то там, вдали,

Есть душа, в унынии?..
Зденко
Этой сказки больше нет,

 Нет смысла в ней для пенья.
Консуэло
Спой мне как одинок Альберт,

В пещере в заточенье.

Зденко убегает, так и не ответив, Консуэло идёт за ним. Попадает в подземелье. 
Поток
Хор
Зачем идёшь туда,

Где таятся страх и мгла?

Пропадёшь,

Не найдёшь

Того, за кем пошла!

Консуэло
Ах, неужели я свернула не туда?

А попятам за мной идёт вода?

И выхода отсюда нет?

Освободит меня лишь смерть?

Хор
Зденко шлюзы открыл

И поток освободил,

А поток

Так жесток!

Консуэло
Я утешение несу его душе…

Обиженный, да поклонится тебе!

Зденко
Лишь один у меня был друг,

И вот, ты его забрала…

Я останусь, чтоб плакать тут,

А тебя пусть ведёт судьба!
Зденко указывает Консуэло на вход в пещеру.
В пещере
Консуэло входит в пещеру. Со скрипкой в руках стоит Альберт. 
Альберт                                                                                            

Кто скрывается во мраке?                                                              

Не могу узнать лица…                                                                   

Но предсказывают знаки -                                                             

Привела тебя судьба.                                                                      
Консуэло
Я твой друг

И утешение

Я несу

Освобождение!
Альберт                                                                                            

Кто ты, образ, столь знакомый,                                               

Может, мать или сестра?                                                          

Чей же взор, укора полный,                                                     

Вновь к себе зовёт меня?                                                          

Что тебе, о призрак надо?                                                         

И зовёшь ты в рай иль в ад?                                                     
Консуэло
Ныне твой

Искуплен грех

И домой,

Тебя зову наверх!
Альберт                                                                                                                                                                                                                                                                     

Говори, о голос неба!                                                                

Ангел, как узнать тебя?                                                             

Знай, лишь чтобы тьму рассеять,                                             

Здесь живу без света я!  
Консуэло
Что за бред

Твой ум терзает?

Спасти от бед      

Сил не хватает…                              
Альберт                                                                                                                                                                                                                                                                     

Да, судьба наша жестока,                                                                

Ты - святая, я - твой раб…


Вижу в твоём сердце много


Боли, горечи, утрат…                                                                     



Нас двоих свела судьба…                                                             

От неё ты не уйдёшь!
 

Я умру, и лишь тогда,


В сердце ты любовь найдёшь.

Консуэло теряет сознание. Альберт берёт её на руки и уносит.

Гостиная замка, Христиан, Амалия, Альберт, Хор. За дверью – Консуэло. 
Te Deum laudamus!
Хор
Благодарим! Благодарим! Благодарим!

Услышал нас Господь!

Благодарим! Благодарим! Благодарим!

К нам счастье вновь придёт!

Христиан
Благодарю, Боже! Ты сына возвратил! Я верил, добр Господь! Но неужели Порпорина не хочет разделить с нами радость?
Амалия
Долго пыталась, но её не разбудила.
Христиан
Она больна? Быть может нужно врача – он ей поможет…
Альберт
Вы говорите, она больна? Но от чего речь ваша весела?
Хор
Забудь обо всех печалях и тревогах!

О грусти всей своей…

Позволь себе развлечься, хоть немного

Средь радостных речей!                                                            
Консуэло
Альберт!

Альберт! 
Мне выхода

отсюда нет!

Освободит меня

лишь смерть?

Альберт! Я

свернула не туда?

И попятам за мной вода…
Альберт
Но, где она?                                                                                  

И что с ней?                                                                                 

Амалия!  

Открой дверь!
Консуэло           
Te Deum laudamus!  

Тебя, о Боже, хвалим!

                                                                                                                                                        Алберт                                                                                                  

Я здесь! Я здесь!  

Я отгоню смерть!

Консуэло
Я спасена!
Христиан
Безумец ты! Безумной чем поможешь?

Её страданья только приумножишь!

Альберт всех выгоняет. 
Амалия. 

Уйти? Ну, что ж! Довольно выносила здесь

Эти униженья!

Терпела долго я, но приходит конец

Всякому терпенью!
Амалия покидает замок. 
Акт II
Страх
Альберт
В любимых глазах

Я увидел страх!

И словно ножом 

Был поражён!

О! Ненависть 

И суровость

Не ранят так, 

Как её страх! 

Консуэло
Страх мешает мне открыть

Сердце и полюбить,

Но…

Нахлынул волной

Страх надо мной!

О Боже, спаси 

И сохрани!

Альберт, скажи, где Зденко?
Альберт
Достаточно далеко,

Чтоб он тебя не пугал

И больше не угрожал…

Консуэло
Страх мешает мне открыть

Сердце и полюбить,

Но он не мог убить!

Альберт не мог убить…
Альберт
Всё, что любил до тебя

Из сердца вырвал я!

И даже друга моего…
Консуэло
Альберт! Ты не убил его?!

Альберт
Так спросил у Каина Бог!

Знай же, для тебя я б смог

Против совести пойти,

Преступленье совершить!

А в ответ мне лишь упрёк?!

Весь ли мир, как ты, жесток?

Нет, не убил я Зденко,

Но отнял жизнь его…
Альберт уходит.
Консуэло
Страх мешает мне открыть

Сердце и полюбить,

Но он не мог убить!

Альберт не мог убить…

В стране солнца рождена,

И тьма угнетает меня!

Живу средь мрачных сводов,

Меня ж влечёт свобода!

Дорога

Консуэло
Нет ничего чудеснее дороги!

Что может быть прекраснее неё?

Символ счастья и любви,

Сколько жизней знаешь ты?

Сколько радости и горя

Встретит нас в конце пути?

Но в дороге только воля

Крылья даст, сказав: «Лети!»

О, дорога - символ жизни

Свободной и простой

А все дворцы

Мне кажутся тюрьмой

Безжизненной.

Но другая ты, дорога!

Манишь и зовёшь меня!

Бежишь вперёд, ведёшь в леса, 

Чтоб заключить в объятия.

Люблю песок твой золотой

Люблю огонь терновника –

Заманчивей они пустой

Фантазии садовника!

О, дорога - символ жизни

Свободной и простой

А все дворцы

Мне кажутся тюрьмой

Безжизненной.
Консуэло возвращается в замок, где неожиданно встречает Андзолетто. 
Христиан. Порпорина, пока вы были на прогулке, приехал ваш брат. 
Андзолетто падает перед ней на колени, хочет обнять. Консуэло вырывает руку.
Андзолетто. Сестра, я так долго искал тебя!
Консуэло. Довольно, я Вас простила! 
Садятся за стол. 
Сын Лагун 
Андзолетто
Загар путешествий,

Ненужные встречи,

Сточили как камень мой жгучий талант,

Но сердце богини меня не отпустит – я в нем арестант.

Пойте все вместе

Шутливые песни!

Маски долой!

Жадно целуйтесь,

Смачно ругайтесь!

Покровы долой!

Изменчивы звуки

И холодны руки,

Меня обвиняя во всем и ни в чем.

Небесным проклятьем, я – демон святую любить обречен.

Пойте все вместе

Грустные песни!

Маски долой!

Страстно молитесь,

Лживо клянитесь!

Покровы долой!
Альберт vs Андзолетто
Альберт
Голос твой - ангела дар!

Во взоре твоём - Бог отражён!

Как оберег против злых чар,

Развеяла мой кошмарный сон.

Забыл про смерть и кровь войны,

Ты подарила мне покой –

С тобой другие вижу сны,

Иную жизнь, иную боль.

Мне можешь жизнь вернуть лишь взглядом,

И умертвить, не оказавшись рядом.
Андзолето
Вспомни всё то, 

Что было с нами,

Вернись со мной

К родному краю!

Что тебя ждёт 

В этой темнице?

Как ты могла 

С такой жизнью смериться?!

Сбеги со мной,

К лазурным берегам.

Свободно пой

Как прежде доводилось нам!

Альберт и Дзотто
Кто тебе дороже, решай сама,

С кем желаешь жизнь прожить?

Страсть или покой? Плоть или душа?

Радость или страх? Петь или любить?

Побег Консуэло. 
Молитва
Альберт
Не простым

Испытаньем 

Мне стала 

Любовь!

Небеса, я клянусь вам не смущать

Консуэло ревностью своей!

Предоставлю ей самой решать,

Кто достоин, быть с ней…

О, услышь, душа моей любимой,

Ты в сердце со мною навсегда.

Я люблю тебя с такою силой,

Я клянусь оберегать тебя 

Христиан
Нас гостья покинула, но любовь обещала найти.
Мы вместе помолимся, чтоб Бог хранил её в пути.

Христиан подает Альберту письмо Консуэло. Альберт его частично проговаривает.
Декорации Вены.
Вена
Хор
Вена - город грёз и мечтаний

Балов и порочных желаний!

Лабиринтов его не пройти,

Лишь сердце укажет дорогу 

И каждый ваш шаг понемногу

Приблизит свершение мечты!

Яркие краски, резкие звуки –
Мы маски надели от скуки.

Пусть будет искренность забыта!
И истинные чувства наши, 

И истинные лица наши!

В блеске ложного искусства! 
Жизнь у Порпоры
Консуэло приходит в дом к Порпоре.
Порпора
Ну, говори мне, говори,
Почему приехала ты?

Консуэло
Моей вины, маэстро, нет, 
Ведь полюбил меня Альберт.
 
Порпора
Тебя – потомок королей - 
Вдруг полюбил? Совет: "Не верь"!
Консуэло
Меня, учитель, Порпорину,
Что ваше гордо носит имя!
 
Аудиенция
Порпора ведёт Консуэло во дворец Марии-Терезии.
Порпора
Во дворец с тобой пойдём

К королеве на поклон.
Хор
Хочешь ко двору пролезть?

Достичь успеха способ есть:

В Вене балом правит лесть!

Придя сюда забудь про честь.

Идёшь к великой госпоже,

Ты подготовилась уже?

Поклонись же! Ниже! Ниже!

Так станешь к славе ближе!

Консуэло представилась.
Мария-Терезия
Талант ценю я очень высоко,

Но без усердия он – ничто.

Тебе с Кориллой тесно будет в Вене.


Достойнейшая станет петь на сцене.
Для примы место лишь одно

Кому мне присудить его?

 Хор
Скрой же под маской своё лицо

Жизнь в этом мире – как яркий сон.

Спрячься! Тому не грозит ничто,

Кто скрыл в тумане сердце своё!

Мария-Терезия
Не страшись меня прогневить!

Я надеюсь ответ получить!

В Венеции прима устроила скандал –

Скажи, это Корилла? Пусть слышит зал!

Ты же не могла согрешить?

Помоги мне ее уличить.

Консуэло
Поверьте, мне пред вами,

Ее оклеветали!

Грешна Корилла только в том,

Что заливалась соловьем.
Ария Кориллы
Выходит Корилла.
Корилла
О, кто из вас 
Не ошибался хоть раз?
И не желал, 
Чтоб сном вчерашний день стал?
 
О, как болит моя душа, 
От сознания греха!
Падшей женщиной зовут,
Но подняться не дают!
Вы такой меня создали
И выбрать роль не дали!
 
Но кто из вас 
Не ошибался хоть раз?
И не желал, 
Чтоб сном вчерашний день стал?


Страсть моя дика как зверь,

Но и во мне есть боль потерь!
Кто увидит, кто поймёт,
Что в моей душе живёт?
Кто посмеет разглядеть
Кровь и слёзы падших сердец?
 
Но, кто из вас 
Не ошибался хоть раз?
И не желал, 
Чтоб сном вчерашний день стал?

Но та, что должна желать зла,
Меня от гибели спасла.
И в глазах её – укор...
Мне милость от неё – позор!
Нет! Уж лучше я умру,
Чем буду у неё в долгу!
 
Я роль свою
Порпорине отдаю!

Цель искусства
В доме у Порпоры, маэстро и Консуэло.
Порпора
Кругом одно, и там, и здесь:

Несправедливость, подлость, месть!

И вывернутый наизнанку мир

Значение искусства осрамил!

Но презирай искусство иль люби,

Оно священно и в пыли!

О, Консуэло, глупое дитя,

Ты с королевской статью рождена,

Но будешь петь ты перед теми,

Кто пред тобой, всего лишь тени!

По воле неба веселишь царьков,

Они ж цари, по воле дураков!

Консуэло
О, как вы ненавидите весь двор!

А между тем склоняетесь в поклон…

И льстите вы им с тайной злостью,

Преподнося талант, как блюдо гостю…

Порпора
Да, ты права, я ненавижу,

И в этом смысл искусства вижу!

Ужель ты хочешь, чтоб любил

Я тех, кто жизнь мне отравил?

Да, льщу я им, но прячу всё ж

Под своей лестью острый нож!

И гордость смелую свою

Я в маскараде сберегу!

Консуэло
Но если смысл искусства в том,

Чтобы острей кольнуть ножом

И с затаённой злобой льстить,

И с лживой маской вечно жить…
Порпора
То, что тогда? Ну! Говори!
Консуэло
В своих словах уверен ты?

Мне ненависть призваньем стала?

Но этого…ужасно мало!
Порпора
Ну, если видишь цель иную,

Скажи, на милость мне, какую?
Консуэло
Искусства цель одна –  учить, 

Людей прекрасное любить!
Звёзды
Консуэло 
Прекрасны звёзды в небесах

И в сердце отражён их свет…

Быть может там, в чужих краях

Свой поднял к небу взор Альберт…

Быть может, в звёздах он прочтёт

Посланье сердца моего…

О, как надеюсь, что спасёт

Моя любовь от зла его!

Порпора
Что здесь ты вздумала искать?
Консуэло
Я потеряла ноты…
Порпора
Молчи, раз не умеешь лгать!

Искала там письмо ты!
Консуэло
Но раз вы знаете, то где

Моё письмо Альберту?
Порпора
Его отправил я уже…
Консуэло
Прости меня, маэстро…

О, моё сердце, говори!

Довольно уж тебе молчать!

Теперь, когда хочу любви,

Тебя прошу я отвечать!

И в сердце слышу я ответ:

Любовь горит в нём всё сильней.

Жизнь озарил вдруг её свет,

И блекнут звёзды перед ней!

Порпора
Скорее собирайся в путь - 

Твой голос ждут в Берлине.

Надеяться на что-нибудь,

Бессмысленно нам в Вене…
Консуэло
О, дорогой учитель мой,

Я жду письма от графа!
Порпора
Здесь нет проблемы никакой

В письме – отказ от брака!
Консуэло
Но где оно,

Это письмо?
Порпора
Оно пришло давно,

Я потерял его…
Письмо
Порпоре приносят письмо. Он его читает.
Консуэло
Скажите мне,

О чём оно?

Порпора (читает, а хор вторит)

Альберт приговорен и в свой последний час,

Он борется за жизнь, лишь чтоб увидеть Вас.

Найдите мужество в себе прийти к нему,

Пусть Вы не любите его, я Вас молю!

Играйте, лгите, но прошу вас сделать всё

Чтоб успокоить душу бедную его. 


Консуэло
Поехали!
Быстрей! Прошу!
Может спасти,
Его смогу!
Порпора
Ну, а потом
Продолжим путь!
Клянись мне в том!
Консуэло
Клянусь, клянусь... 
Замок Рудольштадт, Христиан, Порпора и Консуэло – возле умирающего Альберта. 
Раскаянье
Порпора
Мне Консуэло дорога, как дочь, 

Я хотел ей с выбором помочь.

Не мог я допустить повторной боли, 

Убийство чуждо моей воле!

Несчастную душу хотел уберечь,

Невинную душу обрёк на несчастье!

Ради защиты был поднят мой меч,

Но двое убиты им в одночасье.
Утешение
Консуэло
Консуэло быть – 

Страху вопреки, сбросив груз вины, я люблю тебя!

Утешением быть – 

Чары позабыв, горе отпустив, ты обрел себя.

Обнял вечность миг, таинство любви время растворит,

Утешение здесь! Даже смерть сама нас не разлучит!

